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Abstract

This article outlines the main devices of word-formation that are productive in Gagauz.
As is common in Turkic languages, Gagauz engages mainly compounding and suffixation
to derive new words. Since Gagauz word-formation resembles Turkish word-formation
very closely, emphasis is placed on those developments characteristic of Gagauz, most
of them triggered by intensive contact with Slavic languages and with Romanian.

1. Introduction

Gagauz is a Turkic language with about 250,000 speakers, mainly in the Republic of
Moldova and in Ukraine. The oldest written sources for Gagauz date back to the early
20" century and consist of folktales gathered by a Russian ethnographer. Before its
official establishment by the Soviet government in 1957, Gagauz as a written language
was used only by a handful of individuals. Even today, the majority of Gagauz speakers
probably prefer to write in either Russian or Romanian, including those living in the
autonomous region Gagauziya of the Republic of Moldova. Gagauz must be regarded
as an endangered language (see Menz 2006 for general information on the Gagauz peo-
ple and Menz 2003 on the status of the endangerment of the language).

Like Turkic languages in general, Gagauz is agglutinative and thus employs a large
number of suffixes for derivational purposes. It belongs to the Oghuz branch of the
Turkic languages, and is linguistically very close to Turkish. Due to its long and intensive
contact with Slavic languages, however, Gagauz has developed features not found in
Turkish. While these features are most obvious on the level of lexicon and syntax,
changes on the morphological level, though minor in number, are highly significant for
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research on language contact and on linguistic typology. Since Gagauz word-formation
resembles Turkish word-formation very closely, I will put an emphasis on those features
that are unique to Gagauz and/or have developed in a special way.

All linguistic examples are given in the new Latin orthography of Gagauz that was
introduced in the Republic of Moldova in the year 2000.

In Turkic languages in general, suffixes undergo morphophonological changes ac-
cording to the environment into which they are inserted. These changes are rule-bound
and thus predictable. In the following sections, suffixes are given in standardized form;
capital letters are used to indicate possible changes according to vowel and consonant
harmony. In these standardized forms capital A4 represents the low vowels a or e, capital
1 the high vowels i, 1, i, or u; C stands for ¢ and ¢, K for k or @, L for / or n, and D for
d or t. Brackets signal the possible loss of a consonant or vowel depending on the
preceding vowel or consonant. By and large I have followed the system established in
Johanson and Csat6 (1998: xv—xx).

Since Gagauz is a language with relatively few speakers, and research on it first
began at the turn of the 20" century, few studies focusing on Gagauz word-formation
exist. Word-formation is treated in the chapters on morphology in the grammar books
of Pokrovskaja (1964) and Ozkan (1996). Kolca (1973) deals with compounding in
general, while Apostolova (2010) addresses the formation of botanical terms, most of
them formed by compounding. The most relevant dictionaries for Gagauz are Baskakov
(1973) and Cebotar’ and Dron (2002).

2. General overview

The main processes of word-formation in Gagauz are compounding and suffixation. Like
all other Turkic languages, Gagauz does not engage prefixes or infixes for derivation,
though intensified adjective formation (see section 6) is sometimes (mis-)understood as
prefixing. Reduplication plays a significant role in the formation of adverbs.

Conversion is not productive. There are, however, some cases of polysemous noun
and verb stems like act ‘pain’ and aci- ‘to feel pain’ or don ‘frozen’ and don- ‘to freeze’.
Backformation is not attested in Gagauz.

Some of the problematic areas regarding the distinction between syntax and morphol-
ogy in Turkish have been discussed extensively. Since both languages are similar in this
respect, the issues as well as the conclusions of the debate are just as relevant for Gagauz.

One field of debate concerns the establishment of distinctive word classes in Turkic
languages in general and in Turkish in particular (for this discussion with respect to
Turkish, see Johanson 1990: 187-191). Gagauz, like all other Turkic languages, has a
morphologically distinct class of nominals and one of verbs. Any stem that can take the
suffix for negation -mA is a verb. Within the class of nominals, however, there is no
morphologically clear-cut distinction between noun and adjective. Almost any adjective
can be used as the head of a noun phrase — but not vice versa, i.e. nouns cannot function
as adjectives — without undergoing a derivational process, which is why various authors
have regarded them as belonging to a single class of nominals. The border between the
two classes is rather fluid, with some gradation (see Braun and Haig 2000), but adjectives
nevertheless form a separate word class on the basis of syntactic and semantic features
(Johanson 2006).
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Another area of dispute is whether voice suffixes should be understood as derivational
or inflectional elements (see section 4.3.2).

3. Composition

Composition, i.e. the formation of new words out of at least two stems, is very productive
in Gagauz. Noun compounding is most productive.

3.1. Nominal compounds

There are two structurally different types of nominal compounds. The more productive
type consists of two or more juxtaposed nominals with the head marked with a posses-
sive suffix, i.e. N+N-poss. The second, less productive compound type consists of two
juxtaposed nominals, i.e. N+N.

Compounds of the first type are in most, but not all, cases endocentric: compare
endocentric domuz yaani-si ‘pork; lit. pig meat-poss3sG’ and giin tut-ul-ma-s1 ‘solar
eclipse; lit. sun grip-PASS-SUFF-POSS3sG’, with exocentric giin bati-s1 “West; lit. sun sink-
ing-POss3’.

The simple juxtaposition of two nouns forms determinative compounds in which
“[t]he referent of the head is or comsists of the entity expressed by the modifier” (Johan-
son 2006: 67). This type is possible only with certain kinds of nouns, most often denoting
a kind of material as in yapaa ¢orap ‘wool stocking’ «— yapaa ‘wool’ + ¢orap ‘stocking’,
demir kapt ‘iron door’ « demir ‘iron’ + kapt ‘door’.

One type of coordinative compound (dvandva) results from the combining of two
related concepts to form a single, new concept, such as ana-boba ‘parents’ «— ana
‘mother’ + boba ‘father’, sorug-cuvap ‘pourparler’ « sorus ‘question’ + cuvap ‘answer’.
A second type of coordinative compound consists of nominals that are synonyms or
semantically very close. The resulting compound refers to a concept that can be under-
stood as the sum of the two parts: ¢ayir-¢cimen ‘fields and meadows; lit. meadow-lawn’,
cayir-bayir ‘green area, lit. meadow-hill’.

If the head of a compound is a lexicalized participle and the first element an argument
of the head, no possessive is necessary either, e.g., aa¢ kakan ‘woodpecker’ <« aag
‘wood’ + kak-an ‘pick-pART’, Kervan-kiran ‘(planet) Venus; lit. caravan breaker’ «
kervan ‘caravan’ + kir-an ‘break-pART’.

Most of the nominal compounds with the combination adjective + noun contain a
colour adjective: maavi ¢igcek ‘blueweed; lit. blue flower’, al beegir ‘chestnut horse; lit.
red horse’, kara damar ‘vein; lit. black artery’.

3.2. Adjectival compounds

A type of intensified adjective is constructed through the combination of two semantical-
ly related adjectives: hirdilli-partalli ‘completely ragged; lit. ragged-tattered’. Other
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types of intensified adjectives can consist of a combination of an adjective with semantic
content and a kind of (at least synchronically) meaningless echo-element, as in ufak-tefek
‘tiny; lit. small-fefek’ or the partial reduplication of the adjective with the replacement
of the initial consonant by the labial m-: ¢iiriik-miiriik ‘all decayed; lit. rotten-motten’
(see also section 5).

3.3. Verbal compounds

Verbal compounds are generally formed with a nominal element, either a noun or verbal
noun/infinitive, followed by a light verb. In most cases, either ez- or yap- ‘to do’ or ol-
‘to become, be’ function as the light verbs. The nominal element is generally a loanword
of either Arabo-Persian, Slavic or Romanian origin. With Russian nominal elements
there is a strong tendency to integrate infinitives by means of e#- and nouns by adding
yap-, as, e.g., adaptirovat et- ‘to adapt’ and adaptirovat ol- ‘to become, be adapted’ (<
Rus. adaptirovat), agressija yap- ‘to exert aggression’ (< Rus. agressija). With Arabo-
Persian loans the light verb et- is more common, e.g., neet et- ‘to intend’ (< Tur. niyet
‘intent’ < Arab. niya), seftd yap- ‘to begin’ (< Arab. siftah ‘beginning’). A distribution
of et- and yap- comparable to that of Russian loans could not be observed.

Recent loanwords from Turkish are integrated by using the light verb ez, e.g., onder-
lik et- ‘to lead’ <« onder-lik ‘leadership’ < Tur. énder ‘leader’. The Turkish base onder,
which is a non-transparent derivation from én ‘forefront’, does not function in Gagauz;
instead a derivation with the agent noun suffix -CI is used: dnderci ‘leader’ (see section
4.1.1 for this suffix).

Some verbal compounds with an Arabo-Persian loanword as the nominal element are
written in closed form: azet- ‘to like’ (< Arab. hazz ‘enjoyment’) and metet- ‘to praise’
(< Arab. madh ‘praise’).

Other light verbs that can appear in compounds without loosing their semantics com-
pletely and are thus functionally much more restricted, are ¢ek- ‘to pull’, ver- ‘to give’,
koy- ‘to lay’, and ur- ‘to beat’, e.g., soluk ¢ek- ‘to breathe’ « soluk ‘breath’, soz ver-
‘to promise’ «— s6z ‘word’, amenda koy- ‘to impose a fine’ « amenda ‘fine’, mitani
ur- ‘to bow’ «— mitani ‘obeisance’. Koy- in its function as a light verb is often a dialectal
alternative for yap-. The light verb ¢ek- ‘to pull’ is used in a variety of compounds that
denote the execution of a physical punishment: dayak ¢ek- ‘to beat up’ < dayak ‘stick’,
kotek ¢ek- ‘to flog’ «— kotek ‘baton’, lobut ¢ek- ‘to beat’ < lobut ‘blow’, solak ¢ek- ‘to
strike a blow with the left hand’ « solak ‘left hand’, as well as in compounds that
designate the suffering of a calamity, such as aa¢lik ¢ek- ‘to famish’ «<— aag¢lik ‘starvation,
famine’, aci ¢ek- ‘to suffer from pain’ < act ‘pain’.

4. Derivation

Like Turkic languages in general, Gagauz has a broad inventory of derivational suffixes,
both for nominal and verbal derivation. Suffixes are strictly divided into two groups:
those that attach to nominal stems and those that attach to verbal stems. The distinction
between noun and adjective is — morphologically speaking — not clear-cut, at least for
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roots. Instead, there is a class consisting of words that tend to function syntactically as
nouns, as opposed to others that function mainly as adjectives. Almost any adjective can
in principle function as the head of a noun phrase and thus behave like a noun. I therefore
treat in what follows nominals (adjectives and nouns) together, separately from verbs.

More than one derivational suffix can attach to a root; their order is variable as long
as they form a meaningful combination. Changes in meaning and function occur with
the changed suffix order. Compare the following examples that consist of exactly the
same morphological material. The order of the attached derivational suffixes results in
different semantic content and dictates the word class to which the resulting words be-
long: adam-nik-siz ‘cruel’ « adam-nik ‘humanity < adam ‘human being’ vs. adam-siz-
Ik ‘state of being deserted, loneliness’ «— adam-siz ‘deserted’ «— adam ‘human being’.

It is also possible to have the same derivational suffix twice in one word, though
usually not directly following one another: dooru-luk-suz-luk ‘injustice’ «— dooru-luk-
suz ‘unjust’ «— dooru-luk ‘truth’ «— dooru ‘accurate’.

In what follows, I will concentrate mainly on productive suffixes and mention non-
productive ones only when necessary.

4. Nominal derivation
4.1.1. Denominal nominals

The denominal suffix -CI derives personal nouns, e.g., is¢i ‘worker’ « is ‘work’,
yalanct ‘liar’ «— yalan ‘lie’. In rare cases it also attaches to loanwords that already
denote an occupation but are no longer transparent to the speakers of Gagauz. Thus a
Persian loan like bas¢ivan ‘gardener’ — consisting of bag¢e ‘garden’ (< Pers. bagcéa) and
the Persian suffix -van — is no longer sufficient to denote the occupation in Gagauz,
hence the suffix -CI is attached, resulting in the form bags¢ivanci. For further examples
of the same phenomenon see Ozkan (1996: 102).

The denominal suffix -L/K derives nouns from nominals with a variety of meanings.
The suffix is attested already in Old Turkic with this variety of meanings, which Erdal
(1991, Vol. 1: 121) summarizes as “hav[ing] the relational element of ‘purpose, designa-
tion’ in common, or, if one so prefers, the sememe ‘for’”. With its broad meaning the
suffix has survived in virtually all Turkic languages. It can be used to form abstract
nouns expressing the state denoted by the root, e.g., ahmaklik ‘stupidity’ < ahmak
“fool’, korliik ‘blindness’ «— kor ‘blind’, or a place for the object denoted by the base,
e.g., odun-nuk ‘woodshed’ «— odun ‘wood’. It can also be used to form nominals denot-
ing ‘objects or concepts intended for or suitable for X’, e.g., abalik ‘fabric suitable to
make a cape’ « aba ‘a kind of cape’. In some instances the attachment of -L/K to a
root can result in the lexicalization or ad hoc formation of two semantically different
nominals. We thus find, e.g., nouns like Aacilik that has an abstract meaning ‘pilgrimage’
and a place-noun meaning ‘site of pilgrimage, holy site’. The suffix -LIK also follows
other derivational suffixes, either nominal, e.g., arici-lik ‘apiculture’ from ari-c1 ‘apia-
rist’, or adjectival, as in bitkisiz-lik ‘endlessness’ from bitki-siz ‘endless’ «— bitki ‘final’.

Gagauz has two denominal suffixes that express either the smallness of or endearment
and pity for the person or object denoted by the stem. The diminutive suffix -CIK
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attaches to nouns and adjectives, cf. denominal oda-cik ‘small room’ « oda ‘room,
chamber’. Nominals ending in -k lose their last consonant before the suffix, e.g., yapracik
‘little leaf” «— yaprak ‘leaf’, al¢a-cik ‘low’ « al¢ak ‘low’. Nominals ending in -7k lose
their final consonant before the suffix and take a variant with a low vowel in -CAK, e.g.,
ericdk ‘little plum’ «— erik ‘plum’ (see Pokrovskaja 1964: 104—105). In the case that the
diminutive noun has a possessive suffix, endearment semantics come into effect, e.g.,
bobacum ‘my dear daddy; lit. father-SUFF-POSS1SG’ «— boba ‘father’. The suffix also
serves to derive anatomic, botanic, and zoological terms, like altincik ‘nasturtium’ «—
altin ‘gold’, bademcik ‘tonsil’ «— badem ‘almond’, kizilcik ‘European cornel’ «— kizil
‘red’, surctk ‘starling’ «— sur ‘cattle’, biiriinciik ‘natural silk’ «— biiriim ‘bot. cyst’. A
derivation from the pronoun Aepsi ‘all’ is hepsicii ‘all-SUFF-POSS3sG’, with basically no
semantic difference.

The second suffix is -CAA4z (compare Turkish -CAgIz), which attaches to any noun,
often without a change in meaning. The suffix is sometimes shortened to -CA4z. Especial-
ly with objects, the added meaning is often quite blurred and there seem to be only
pragmatic reasons for using it. The extensive use of diminutives is a special feature of
all Balkan Turkic dialects.

The non-harmonic suffix -(y)ka, copied from Slavic, is used to derive female forms
of personal nouns. It is the only non-stressable derivational suffix and the only
bound marker borrowed into Gagauz. While it probably came into the language by way
of borrowed lexemes like Rus. nemka ‘German woman’ and the like, it became produc-
tive in Gagauz, especially with denotations for professions, nationalities and geographic
origin. With professions it often derives female forms from nouns derived with a denomi-
nal -CI or a deverbal -(y)ICI, e.g., as¢ci-yka ‘female cook’ « as-¢1 ‘cook’ «— as ‘food,
dish’, iiiredici-yka ‘female teacher’ « iiiired-ici ‘teacher’ « iiiired- ‘to teach’.

4..2. Deverbal nominals

The suffix -mAk derives action nouns from verbs. Any verb can be nominalized
with -mAk, though some are lexicalized to a higher degree than others, e.g., yasamak
‘life’ « yasa- ‘to live’, diisiinmdk ‘thought’ «— diisiin- ‘to think’. Other deverbal noun-
forming suffixes include -(y)Is, e.g., bakis ‘gaze’ < bak- ‘to look’, gidis ‘departure’ «—
git- ‘to go away’, and -mA, e.g., annatma ‘story’ «— annat- ‘to tell’. Changes in syntax
due to language contact have caused these derivations to no longer be used as predicates
of non-finite clauses, as is the case in Turkish, but to function as simple nouns.

The suffix -(y)ICI forms agent nouns and nominals denoting occupations and
habits from verbs: giidiicti ‘herdsman’ « giit- ‘to herd’, verici ‘generous’ «— ver- ‘to
give’.

4.2. Adjectival derivation

4.2.1. Denominal adjectives

The suffix -LI attaches to nouns to form relational and qualitative adjectives,
e.g., kiiwilii ‘from the village, villager’ « ki “villager’, tuzlu ‘salty’ « tuz ‘salt’. In
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Gagauz as well as in other Turkic languages influenced by Russian, there seems to be a
growing tendency to use the suffix -L/ to mark nominals that are actually adjectives or
could function as attributes without derivation. One thus finds forms such as altin-n
‘golden’ derived from altin ‘gold, golden’ or loanwords like grotesk-li ‘grotesque’ (<
Rom. grotesc from Italian grottesco).

The suffix -kl derives adjectives from nouns and adverbs denoting time or location,
e.g., biiiin-kii ‘today’s’ « biitin ‘today’, icerki ‘indoor’ «— iger ‘room’.

The privative suffix -s/z attaches to nouns mainly to form adjectives that denote the
absence of the entity denoted by the base, e.g., ses-siz ‘soundless, silent’ < ses ‘sound’,
uyku-suz ‘sleepless’ «— uyku ‘sleep’, acizgansiz ‘merciless’ «— acizgan ‘mercy’.

4.2.2. Deadjectival adjectives

The suffix -(4/)clk attaches to adjectives that express intensity in several dimen-
sions. Words ending in -k lose their last consonant before the suffix. The choice of the
vowel attached after stems ending in consonants other than -k is not phonologically
predictable in terms of lowness or highness, thus az-icik ‘very little’ « az ‘little’, but
dar-acik ‘very narrow’ «— dar ‘narrow’. The suffix intensifies the degree of the original
meaning: ufactk ‘tiny’ «— ufak ‘small’, incecik ‘very slim’ « ince ‘slim’.

The stressed suffix -CA (for the unstressed -CA see section 4.4) derives adjectives
from adjectives, either roots or derived ones, that tone down the semantic content of the
base: kisa-ca ‘shortish’ «— kisa ‘short’, tuz-lu-ca ‘somewhat salty’ «— tuz-lu ‘salty’ «—
tuz ‘salt’.

4.2.3. Deverbal adjectives

The suffix -(1)/I forms adjectives with resultative semantics from transitive verbs,
e.g., kurulu ‘built’ < kur- ‘to build’. In Turkish, -(1)/I can, as Erdal (2000: 28) has
demonstrated, “be added only to monosyllabic stems or to stems whose second syllable
consists of a vowel, and only to simple, neither deverbal or denominal bases”. This
restriction to non-derived stems is not, or perhaps more precisely, no longer valid in
Gagauz, where the suffix derives adjectives from transitive verbs of any length and also
from derived ones, e.g., yapis-tir-1l1 ‘fixed; lit. adhere-CAUS-SUFF’ or ferbi-ed-ili ‘trained,;
lit. education-do-surF’. Like in Turkish, the derived adjectives in Gagauz refer to an
“attained state” (Erdal 2000: 28-29), hence their resultative semantics. Since the use of
participles has significantly declined in contemporary Gagauz in general and the perfect
participle in -mly is no longer used attributively, a semantic opposition between adjec-
tives in -(I)II and perfect participles of passives stems in -mls, as is the case in Turkish
(Erdal 2000: 28), does not exist.

Adjectives derived by -(1)/I function either as attribute or as copula complement and
are particularly frequent in predicative function, e.g., anni-sin-da yaz-ili ‘It is written on
her forehead; lit. forehead-Poss3sG-Loc write-SUFF’. The function of these adjectives in
Gagauz very much resembles those of Russian past passive participles.
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43. Verbal derivation
4.3.1. Denominal verbs

The only productive denominal verbal suffix in modern Gagauz is the suffix -LA4. It
mostly attaches to genuine Gagauz nominals to form transitive verbs with the meaning
‘to do, make X’, e.g., hazirla- ‘to prepare’ «— hazir ‘ready, available’ and varakla- ‘to
gild, gold-plate’ « varak ‘gold leaf’. The formation of intransitive verbs is, if only
much rarer, also possible with this suffix, e.g., kdstekle- ‘to stumble’ «— kdstek ‘hobble’.
In some rather rare cases it also derives verbs from loanwords of Russian origin, like
vaksala- ‘to polish’ (< Rus. vaksa ‘shoe polish’). The denominal derivation of verbs
from Russian loanwords, however, is significantly more rare than compounding with
Russian nouns or infinitives (see section 3.2) and is used mainly in written form.

4.3.2. Deverbal verbs

Apart from some non-productive elements, Gagauz derives 1. reflexive/passive
verbs using -(I)n and -(1)/, as in tutun- ‘to hold on’ and tutul- ‘to be held’ « tuz- ‘to
hold’; 2. causative verbs using -DIr, -t, and -(I)r, as in diizdiir- ‘to make someone
repair’ « diiz- ‘to repair’; and 3. reciprocal verbs using -(I)s, as in atis- ‘to throw
at one another, quarrel’ < af- ‘to throw’. As mentioned in section 2, some researchers
regard these suffixes not as derivational but inflectional. Arguments in favor of inflection
include the fact that no change in word class takes place and that almost any verb can
be expanded by these voice suffixes. On the other hand, more than one suffix of this
category can be applied to a root. Forms like az-dir-1l- ‘to be made angry’ « az-dir ‘to
cause an inflammation, make angry’ <« az- ‘to become inflamed’, futustur- ‘to set fire
to’ « tutug- ‘to ignite’ «— tut- ‘to hold’ are actually quite numerous. These examples also
demonstrate that the semantic content of the derived verb is not always a straightforward
causative, passive or reciprocal of the base verb. Moreover, this suffix category is the
one closest to the root. Verbs derived by reflexive/passive, causative or reciprocal suf-
fixes can be further derived by deverbal nominal derivation, e.g., yapilmak ‘pretense’ «—
yapil- ‘to pretend’ < yap- ‘to do’.

4.4. Adverbial derivation

The unstressable suffix -CA and its expanded version -CAsinA derive adverbs from
nominals: enikunu-ca ‘carefully’ « enikunu ‘careful’, iifke-li-cd ‘angrily’ « iifke-li ‘an-
gry’ «— tifke ‘anger’, ad-in-ca ‘by name’ < ad ‘name’, adam-casina ‘humanly, decently’
«— adam ‘human’.

The diminutive suffix in -CIK/-CAK (see section 4.1.1) also derives adverbs from
adjectives and adverbs, as in ¢abucak ‘quickly’ « ¢abuk ‘quick’, kisactk ‘shortly’ «—
kisa ‘short’, sindicik ‘just now’ « sindi ‘now’.

The ablative suffix -DAn is “borrowed into the derivational system” (cf. article 14 on
the delimitation of derivation and inflection) to derive temporal and locational adverbs
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from nominals, e.g., arka-dan ‘from behind’ « arka ‘backside’, hep-tin ‘completely’
«— hep ‘always’, an-siz-dan ‘unexpectedly, all of the sudden’ «— an-siz ‘unexpected’ «
an ‘moment’.

Similarly, the dative case -(3)4 in combination with a third person singular possessive
suffix serves to derive adverbials from nouns or adjectives: aykiri-li-in-a ‘diagonally; lit.
diagonal-POss3SG-DAT’ «— aykiri-Itk ‘diagonal, cross beam’ «— aykiri ‘crosswise’, and
hakina ‘actually; lit. verity-pOSS3SG-DAT’ «— hak ‘verity’, dik-in-d ‘vertically; lit. verti-
cal-Poss3sG-DAT’ «— dik ‘vertical’.

5. Reduplication

Intensive adjectives are formed by a partial reduplication of the initial syllable of an
adjective stem. The first consonant is substituted most frequently by a p, and less often
an s or m: ap-ak ‘bright white’ «— ak ‘white’, kos-koca ‘huge’ «— koca ‘big’, diim-diiz
‘completely flat” « diiz ‘flat, even’.

Total reduplication of nouns forms distributive adverbials, as in adim-adim ‘gradual-
ly’ « adim ‘step’, buka-buka ‘bit by bit’ « buka ‘bite, mouthful’, alay-alay ‘in groups,
here and there’ « alay ‘group’.

The total reduplication of adjectives or adverbs serves to derive intensified adverbs
titisek-titisek ‘very highly’ « iiiisek ‘high’ and may-may ‘very nearly’ < may ‘nearly,
almost’.
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Abstract

This article does not provide an exhaustive survey of Karaim word-formation as the
common Turkic word-formation devices are presented in other articles of this volume. It
will focus on the productive suffixes and copied, non-Turkic, features. The language
studied is the Lithuanian variety of the Turkic language Karaim. Karaim employs typical
Turkic strategies of composition and a relatively large number of derivational suffixes.
Under the influence of the dominant Slavic-Baltic languages, it has also adopted some
non-Turkic strategies in its word-formation.
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